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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Deuxieme rapport du Secretaire general 

presente en application du paragraphe 6 

de la resolution 2061 (2012) (S/2013/154) 

Le President ( parle en russe) : En vertu de 
l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant de l’lraq a participer a la presente 
seance. 

En vertu de l’article 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Martin Kobler, 
Representant special du Secretaire general pour l’lraq et 
Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq, a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2013/154, qui contient le deuxieme 
rapport du Secretaire general presente en application du 
paragraphe 6 de la resolution 2061 (2012). 

Je donne maintenant la parole a M. Martin Kobler. 

M. Kobler {parle en anglais ) : En ce 21 mars, 
je voudrais tout d’abord souhaiter une joyeuse fete de 
Novruz a tous ceux qui la celebrent. 

J’ai l’honneur de presenter aujourd’hui au Conseil 
le deuxieme rapport du Secretaire general presente en 
application du paragraphe 6 de la resolution 2061 (2012) 
(S/2013/154) sur les activites de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq (MANUI). J’informerai 
egalement les membres du Conseil des derniers faits 
survenus en Iraq. 

Pour commencer, je voudrais decrire deux faits 
importants et contrastes recemment survenus en Iraq. 
Le 27 fevrier, a 11 h 55, le vol n° 157 de la compagnie 
aerienne Iraqi Airways a atterri a l’aeroport international 
de Koweit. Ce vol historique est le premier effectue 
apres 22 ans d’interruption des vols commerciaux entre 
l’lraq et le Koweit. Cela montre la ferme volonte des 
dirigeants iraquiens et kowei'tiens d’ouvrir un nouveau 
chapitre dans leurs relations, sur lesquelles l’histoire 
pese lourdement. 


Cependant, quelques jours plus tard, le 4 mars, 
plus de 40 soldats syriens et 10 Iraquiens ont ete tues 
sur le territoire iraquien. Cette semaine, une serie de 
terribles attentats terroristes a inscrit d’autres innocents 
sur la longue liste des victimes de telles attaques. 
J’adresse mes condoleances aux families des victimes 
et au peuple iraquien. 

Ces incidents illustrent l’ensemble complexe de 
problemes interdependants rencontres par les Iraquiens, 
notamment le risque bien reel d’une propagation de la 
violence a partir de la Syrie. Une telle destabilisation 
aggraverait et alimenterait les problemes que connait 
l’lraq sur le plan politique et en matiere de securite, qui 
menacent les acquis obtenus ces 10 dernieres annees. 

Depuis decembre dernier, des dizaines de 
milliers de manifestants descendent dans les rues dans 
les provinces occidentales de l’lraq pour exprimer 
leurs doleances. Leurs revendications concernent 
principalement les questions des droits de l’homme et 
l’acces aux services de base. Ils ne se sentent ni proteges 
ni en securite et ont le sentiment d’etre exclus. 

Mes collegues et moi nous en sommes rendus 
compte par nous-memes a Ramadi, a Mossoul, a 
Fallujah, a Tikrit et a Kirkouk. Dans tout le pays, nous 
avons ecoute les manifestants exprimer leur frustration. 
Avec le temps, leurs propos sont devenus plus durs et ils 
ont propose des solutions plus radicales. 

L’instabilite dans les rues est egalement 
perceptible au niveau politique. Depuis pres de trois 
mois, les ministres du bloc sunnite d’lraqiya boycottent 
les sessions du Cabinet. Les coalitions politiques 
perdent de leur force. Concretement, le tissu politique 
s’effiloche. 

Le Gouvernement a pris un certain nombre 
d’initiatives pour repondre aux revendications des 
manifestants. J’ai salue ces efforts, qui ont permis 
d’obtenir quelques resultats. 

Par exemple, un comite preside par le Vice- 
Premier Ministre Hussain Al-Shahristani a ete cree. 
Ce comite aurait facilite la liberation de pres de 
3 400 prisonniers. En outre, toutes les femmes detenues 
ont ete transferees dans leurs provinces d’origine pour y 
purger leur peine. Ces mesures sont une reponse directe 
aux revendications des manifestants. 

Le comite a egalement retabli le paiement 
des retraites de 11000 anciens fonctionnaires qui 
etaient membres du parti Baas. Avec les decisions 
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prises sur d’autres questions, le comite preside par 
Hussain Al-Shahristani declare que ses decisions ont 
concerne a peu pres 100 000 personnes. 

Un deuxieme comite, preside par le dirigeant 
de l’Alliance nationale, Ibrahim al-Jaafari, s’emploie a 
trouver une formulation commune pour trois textes de 
loi controverses : la loi antiterroriste, la loi relative a la 
responsabilite et la justice et la loi generale d’amnistie. 
Dans ce domaine, des resultats concrets n’ont pas encore 
ete obtenus. 

Depuis le debut des manifestations, j’ai cherche 
a promouvoir un dialogue politique direct et ouvert a 
tous et la reconciliation nationale. J’ai offert nos bons 
offices, avant tout pour relayer l’information entre les 
manifestants et le Gouvernement. J’ai presente notre 
approche de la maniere suivante. 

Premierement, la MANUI est un acteur 
impartial. Nous nous tenons a egale distance de toutes 
les parties. Nous offrons nos bons offices, aussi bien 
pour servir de mediateur, d’organisateur ou de temoin 
pour tout accord negocie. Neanmoins, deuxiemement, 
la MANUI n’est pas neutre sur la question des droits 
de l’homme. Nous avons denonce l’emploi accru d’une 
rhetorique sectaire. Nous appelons a la non-violence, 
y compris les manifestants. Nous avons engage le 
Gouvernement a faire preuve de la plus grande retenue. 
Troisiemement, la MANUI appelle le Gouvernement 
a examiner les revendications de la population 
auxquelles des reponses peuvent etre apportees a 
court terme, et de le faire immediatement. II faudra 
plus de temps pour repondre a d’autres revendications. 
Les manifestations ont lieu depuis pres de trois mois. 
Neanmoins, la mefiance entre les composantes de la 
societe iraquienne - communautes chiite, sunnite, 
kurde et autres - est tres ancree. Ce profond manque de 
confiance menace le tissu politique et les liens sociaux 
qui devraient rassembler les Iraquiens pour former un 
pays federal uni base sur la Constitution. 

Les membres d’absolument tous les groupes 
ethniques et sociaux continuent d’etre la cible d’actes 
de terrorisme, d’assassinat et d’enlevement, notamment 
lorsqu’ils pratiquent leur religion. Les terroristes 
cherchent a declencher des conflits sectaires et a 
compromettre la stability naissante de l’lraq. 

Au total, les actes de terrorisme commis entre 
novembre 2012 et la fin du mois de fevrier ont coute 
la vie a pres de 1 300 civils. Plus de 3 000 Iraquiens 
innocents ont ete blesses. Ces attentats terroristes ont 


egalement tue 600 membres des forces de securite 
iraquiennes et blesse 1000 autres. J’ai condamne ces 
actes dans les termes les plus fermes. J’ai exhorte tous 
les dirigeants et autorites religieuses iraquiens a parler 
d’une seule voix pour mettre un terme a l’effusion de 
sang. 

Les relations entre le Gouvernement central et le 
Gouvernement regional du Kurdistan continuent d’etre 
mises a mal. Kirkouk reste la principale zone de tensions 
entres les communautes arabe et kurde. Le 16janvier, 
par exemple, une serie d’attaques a provoque la mort de 
26 personnes et en a blesse 190 autres. 

L’absence du President Talabani, qui a joue un 
veritable role de stabilisation en Iraq, se fait amerement 
ressentir. Je lui souhaite un prompt retablissement. 

J’encourage vivement la poursuite des pourparlers 
entre l’armee iraquienne et les Peshmerga concernant le 
retrait des forces et leur nouveau lieu d’affectation. 

Pour que les relations entre les gouvernements 
central et regionaux soient constructives, il est essentiel 
que les lois relatives au partage des revenus et a la 
gestion des hydrocarbures soient adoptees. J’appelle 
le Parlement et les blocs politiques a trouver sans plus 
tarder un consensus sur ces dispositions legislatives. 
J’offre a nouveau mes bons offices aux parties et fait 
appel a leur bonne volonte. Le partage juste et equitable 
des ressources naturelles considerables de l’lraq est une 
necessity et une condition indispensable pour retablir 
la confiance. Nous continuerons de promouvoir la 
confiance, aussi difficile que cela puisse etre. 

L’lraq doit organiser des elections aux conseils 
des gouvernorats dans moins d’un mois. Le 19 mars, 
le Cabinet du Premier Ministre iraquien a decide 
que la tenue des elections aux conseils des provinces 
de Ninive et d’Anbar serait reportee de six mois, en 
evoquant la deterioration des conditions de securite 
dans ces provinces. J’ai fait part de mon inquietude au 
sujet de cette decision, car les citoyens de ces provinces 
attendent beaucoup de ces elections. 

Alors que la Haute Commission electorale 
independante poursuit les preparatifs techniques en 
vue de la tenue des elections dans l’ensemble des 
14 provinces, j’ai demande au Gouvernement et a la 
Haute Commission de veiller a ce que les elections 
aient lieu comme prevu dans un climat pacifique 
et sur. Je tiens a feliciter les dirigeants de la Haute 
Commission electorale, en particulier son president, 
M. Sarbast Rasheed, ainsi que le personnel de la 
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Commission et les preposes aux bureaux de vote, pour 
l’excellent travail accompli. Ils sont souvent soumis 
a une pression considerable. Malheureusement, et 
malgre tous nos efforts, aucun consensus n’a ete trouve 
concernant l’adoption de la loi sur la tenue d’elections 
dans la province de Kirkouk. 

L’lraq est determine a renforcer ses relations avec 
ses voisins. Ce faisant, il vise a occuper pleinement la 
place qui lui revient de droit dans le monde arabe, dans 
la region et dans le concert des nations. J’ai parle des 
progres enregistres sur la voie de la normalisation des 
relations entre l’lraq et le Koweit, notamment grace 
aux mesures positives prises par l’lraq pour remplir 
les obligations qui lui incombent encore au titre du 
Chapitre VII de la Charte. Un important jalon dans ce 
processus sera l’achevement du projet relatif a l’entretien 
de l’abornement de la frontiere. II est indispensable de 
mener a bien le retrait des obstacles le long de la frontiere, 
en particulier les trois constructions residentielles a 
Umm-Qasr. Cette mesure est bien entendu delicate et 
politiquement couteuse pour l’lraq, mais cela doit etre 
fait avant le 31 mars. 

J’invite aussi instamment le Gouvernement 
iraquien a accepter que les fonds mis de cote par 
l’ONU pour l’indemnisation des fermiers iraquiens 
en application de la resolution du Conseil de securite 
899 (1994) lui soient transferes. J’espere sincerement 
qu’une avancee permettra un accord sur les autres 
problemes en suspens, notamment la question des 
ressortissants koweitiens disparus et de leurs biens. 
Au cours de ma toute derniere visite au Koweit, le 
5 mars, j’ai senti un vent d’optimisme souffler chez 
les responsables koweitiens. C’est done avec beaucoup 
d’espoir que je salue la visite que doit effectuer tres 
prochainement le Premier Ministre S. A. Sheikh Jaber 
Al-Sabah a Baghdad. 

En decembre, je me suis rendu en Arabie saoudite, 
ou j’ai pergu que des rapprochements dans les relations 
entre l’lraq et l’Arabie saoudite semblent possibles 
dans plusieurs domaines, notamment l’echange de 
prisonniers sur la base de l’accord conclu entre les 
deux parties - quel geste noble si un accord pouvait 
intervenir avant le mois sacre de ramadan l’ouverture 
d’un poste frontiere entre l’Arabie saoudite et l’lraq sur 
la frontiere longue de 800 kilometres qui les separe; et 
la participation active et resolue des deux pays a une 
nouvelle initiative regionale conduite par le Programme 
des Nations Unies pour l’environnement (PNUE) visant 
a lutter contre les tempetes de sable et de poussiere. 


J’invite les deux pays a faire fond sur la recente visite 
d’une delegation iraquienne de haut niveau a Riyad. La 
normalisation des relations servira l’interet de ces deux 
peuples, de ces deux pays et de la region. 

Plus d’une annee s’est ecoulee depuis que la 
MANUI a entrepris l’effort gigantesque de faciliter 
le transfert humanitaire des residents du camp Ashraf 
au site de transit temporaire du camp Hurriya et leur 
reinstallation dans des pays tiers. Je tiens a reiterer 
mes meilleurs vceux a l’occasion de la fete du Novruz 
aujourd’hui, en particulier aux residents du camp 
Hurriya et du camp Ashraf. 

L’urgence de reinstaller les residents hors de 
l’lraq a ete soulignee le 9 fevrier, apres qu’une attaque 
lancee contre le camp Hurriya a fait 8 morts et plus de 
40 blesses parmi les residents. Le Secretaire general, 
moi-meme et d’autres avons condamne cette attaque 
dans les termes les plus categoriques. J’ai pleinement 
appuye les demandes adressees au plus haut niveau 
du Gouvernement iraquien pour qu’il renforce la 
securite dans le camp Hurriya. C’est au Gouvernement 
qu’incombe la responsabilite de la surete et la securite 
des residents, conformement au memorandum d’accord 
signe avec l’Organisation des Nations Unies le 
25 decembre 2011. Le Gouvernement m’a assure qu’il 
n’epargnera aucun effort pour prevenir toute nouvelle 
attaque. 

Nous sommes confrontes a deux problemes 
majeurs. Premierement, la seule solution durable est de 
reinstaller les residents hors de l’lraq. Je me suis rendu en 
Albanie le 15 mars pour des entretiens avec le Premier 
Ministre Berisha. Je salue la decision du Gouvernement 
albanais d’accepter d’accueillir 210 residents des le 
mois prochain. Je remercie vivement le Gouvernement 
albanais de son geste humanitaire. L’Albanie est ainsi 
le premier pays a accepter un aussi grand nombre de 
residents. J’invite instamment d’autres Etats Membres 
a faire de meme. Toutefois, malgre les nouvelles offres 
supplementaires qui ont ete faites, les residents du camp 
Hurriya continuent de boycotter les entretiens avec le 
Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies 
(HCR) en vue de leur transfert. Je me joins au Secretaire 
general pour exhorter les residents a cooperer pleinement 
avec le HCR. Les offres doivent etre acceptees. 

Deuxiemement, il reste 100 residents dans 
le camp Ashraf qui refusent de rejoindre le groupe 
plus large qui se trouve au camp Hurriya tant que les 
negociations sur la question de leurs biens n’auront 
pas abouti. J’encourage le Gouvernement iraquien et 
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les residents a avoir des pourparlers constructifs afin 
de regler rapidement la question. J’invite a cette fin les 
residents a designer des representants juridiques. 

Enfin, je demande aussi aux responsables du 
camp de ne pas empecher les residents qui souhaitent 
quitter le camp de le faire, de cooperer avec les autorites 
iraquiennes s’agissant des traitements medicaux et de 
s’abstenir de tout comportement agressif contre les 
observateurs de l’ONU. Les observateurs de l’ONU 
doivent pouvoir interagir librement avec les residents 
du camp Hurriya. 

Je voudrais remercier les Etats Membres, en 
particulier les Etats-Unis, ainsi que 1’Union europeenne 
de leurs contributions financieres et de leur appui 
aux efforts pour trouver une solution pacifique au 
probleme des camps Ashraf et Hurriya. Je tiens 
aussi, parallelement, a saluer le travail acharne des 
136 membres du personnel de l’Organisation des 
Nations Unies, notamment les 60 membres du personnel 
de securite, qui travaillent activement sur le dossier. 

Ayant longuement parle des 3 200 membres du 
groupe des Mojahedin-e Khalq en Iraq, je voudrais 
signaler que le plus gros de notre action humanitaire 
se concentre sur trois groupes : les refugies syriens, 
les rapatries de Syrie et les personnes deplacees. L’lraq 
accueille actuellement pres de 120000 ressortissants 
syriens qui ont fui vers l’lraq en quete de surete et 
d’aide humanitaire. La plupart des refugies syriens se 
trouvent actuellement dans la region du Kurdistan. En 
moyenne, 800 personnes entrent en Iraq chaque jour. 
Le HCR dirige l’equipe de pays humanitaire en vue de 
lancer une operation d’urgence massive pour repondre 
aux besoins humanitaires des refugies. Cette operation 
aidera le Gouvernement iraquien a faire que les refugies 
beneficient de la protection et de l’assistance necessaires. 

Je sais gre au Gouvernement iraquien de la 
generosite et de l’hospitalite dont il fait montre envers 
les personnes et les families venues chercher surete et 
securite en Iraq. Je demande au Gouvernement d’etre 
encore plus genereux et de rouvrir les deux postes 
frontieres d’Al-Qaim et de Rabia. Je demande aussi a 
tous les Etats Membres d’accelerer de toute urgence 
leurs contributions au plan d’intervention en faveur des 
refugies, qui n’est pour l’heure pas finance au-dela de 
juin 2013. 

En outre, pres de 80000 Iraquiens ont fui la 
Syrie pour retourner en Iraq au cours de ces derniers 
mois. Ils entrent dans la categorie plus large des 


1,2 million de personnes deplacees. Les rapatries 
comme les personnes deplacees ont besoin d’une 
assistance humanitaire d’urgence. La majorite d’entre 
eux vivent dans des implantations sauvages et risquent 
en permanence d’etre expulses. Les conditions de vie 
dans ces implantations sont lamentables. Les rapatries 
et les deplaces n’ont pas acces aux services de base, aux 
etablissements de soins de sante ni aux ecoles. J’appelle 
le Gouvernement a accroitre le volume et la rapidite de 
l’aide fournie aux rapatries iraquiens de Syrie. Je lui 
demande egalement de faire en sorte que les rapatries 
iraquiens soient rapidement reinseres. 

J’en viens maintenant a la situation des droits de 
l’homme en Iraq en general, et plus particulierement a 
l’administration de la justice. II s’agit d’un domaine qui 
continue d’etre un sujet de preoccupation. De nombreux 
detenus continuent de se plaindre de sevices, de 
mauvais traitements et d’actes de torture, en particulier 
dans les prisons placees sous l’autorite du Ministere de 
l’interieur. Chaque cas de torture est un cas de trop. Les 
aveux obtenus sous la contrainte sont inacceptables. 
Les tribunaux continuent de manquer de moyens, ce qui 
entraine de longs retards dans le traitement des dossiers, 
souvent au-dela de ce que prevoit la loi. Je tiens a 
reiterer l’appel que le Secretaire general a lance a l’lraq, 
lui demandant d’envisager un moratoire sur toutes les 
executions conformement aux resolutions pertinentes de 
l’Assemblee generale. Le respect des droits des femmes, 
des enfants et des handicapes reste egalement tres 
aleatoire. Ces groupes sont victimes de discrimination 
et se heurtent a d’autres barrieres sociales, culturelles et 
juridiques qui les empechent de participer pleinement a 
la vie economique, sociale et politique du pays. 

Malgre les problemes evoques, l’lraq avance 
sur la voie de la creation de la Haute Commission 
independante des droits de l’homme, avec l’appui actif 
du Gouvernement iraquien et l’aide de l’ONU. Cette 
Commission sera un pilier du systeme voulu et dirige 
par les Iraquiens pour garantir la protection, le respect et 
la promotion des droits de l’homme de tous les citoyens 
iraquiens a l’avenir. 

S’agissant des questions liees a l’environnement, 
les tempetes de poussiere sont un probleme de plus 
en plus important pour la population iraquienne et 
la region. Les tempetes de poussiere qui touchent la 
region trouvent pour l’essentiel leur origine en Iraq. 
Des aeroports aux terres agricoles, les tempetes de 
poussiere font peser un tribut economique lourd de 
plusieurs milliards de dollars. Les tempetes de poussiere 
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represented egalement de gros risques de sante publique. 
Les hopitaux sont surcharges de patients necessitant un 
traitement pour des affections respiratoires provoquees 
par la poussiere. 

Le mois dernier, j’ai rencontre les Ministres de 
l’environnement des Gouvernements de la region dans 
le cadre d’une reunion organisee par le Programme 
des Nations Unies pour l’environnement (PNUE) a 
Nairobi. Nous avons etabli un accord politique clair 
sur la necessite de regler la question des tempetes de 
sable et de poussiere. Le PNUE pilotera la creation 
d’un programme regional, en partenariat avec les 
gouvernements, le secteur prive et la societe civile. 
Un fonds d’affectation speciale a ete cree pour cette 
initiative, et j’en appelle aux Etats Membres, notamment 
a ceux touches par les tempetes de poussiere dans la 
region, pour qu’ils y contribuent. 

Je salue egalement l’initiative du Gouvernement 
des Emirats arabes unis, qui accueillera la prochaine 
reunion regionale afin de discuter des prochaines etapes 
concretes. 

Comme dans tous mes precedents exposes 
au Conseil, je voudrais, pour terminer, aborder les 
problemes urgents auxquels la jeunesse iraquienne est 
confrontee. Apres l’effet devastateur de la guerre, et 
prisonniere d’une crise politique de plus en plus grave, 
cette jeunesse est livree a elle-meme : le chomage des 
jeunes atteint 23 %. 

J’ai fait de la jeunesse une priorite parce que, du 
fait de son potentiel et de sa passion, elle est l’avenir 
de l’lraq. C’est elle qui poursuivra les efforts en vue 
de parvenir a la stability, a la securite et a la prosperity 
auxquelles tous les Iraquiens aspirent. Je me felicite de 
l’initiative du Gouvernement d’elaborer un programme 
de travail consacre a la jeunesse. Avec l’appui du Fonds 
des Nations Unies pour la population, une strategic 
nationale pour la jeunesse sera lancee au deuxieme 
trimestre de 2013. 

En fevrier, je me suis rendu dans trois lieux 
saints a Bagdad avec 30jeunes iraquiens de differentes 
confessions et origines. Ensemble, nous nous sommes 
recueillis dans des sanctuaires, des eglises et des 
temples, afin de discuter de ce qui nous reunit, et de 
ce qui nous distingue les uns des autres. Je me suis 
rendu compte que la reconciliation en Iraq ne pourra 
veritablement commencer qu’avec la jeunesse. 


La MANUI continuera de donner aux jeunes la 
possibility de s’exprimer, d’avoir voix au chapitre et 
d’articuler les actions qui consolideront leur pays. 

Pour terminer, je voudrais rappeler que les 
Iraquiens ont la chance de disposer de trois atouts 
majeurs : une longue et riche culture, une population 
jeune et dynamique, et d’abondantes ressources 
naturelles. J’espere que l’lraq conservera sa 
determination et sa perseverance pendant cette periode 
difficile, et saura profiter de ses richesses pour avancer. 

Avec l’appui des Etats Membres, la MANUI 
continuera d’aider le peuple et le Gouvernement 
iraquiens dans les taches qui lui ont ete confiees. 
Je tiens a remercier le Gouvernement iraquien pour 
sa cooperation en 2013, dans la lignee des annees 
precedentes. 

Je tiens a ce qu’il soit pris note de ma profonde 
gratitude envers le Conseil de securite pour son appui 
constant. 

Le President {parle en russe) : Je remercie 
M. Kobler de son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 

l’lraq. 

M. A1 Bayati (Iraq) {parle en anglais) : Pour 
commencer, Monsieur le President, je voudrais vous 
feliciter, vous et votre pays, de votre accession a la 
presidence du Conseil de securite pour le mois de 
mars, et remercier le precedent President du Conseil, 
le Representant permanent de la Republique de Coree, 
pour ses efforts au cours du mois de fevrier. Je voudrais 
egalement remercier M. Martin Kobler, Representant 
special du Secretaire general en Iraq, et son equipe 
a Bagdad et a New York, pour leur engagement et 
leur devouement et pour les efforts inlassables qu’ils 
deploient pour aider le peuple et le Gouvernement 
iraquiens. 

Puisque nous fetons la Journee internationale du 
Novruz, je voudrais feliciter la population kurde en Iraq, 
qui celebre l’an 2713, et les chretiens assyriens d’lraq, 
qui fetent l’an 6763. Je presente mes meilleurs vceux a 
toutes les nations qui celebrent la Journee internationale 
du Novruz. Comme 1’a mentionne M. Kobler, notre 
culture est tres ancienne, ce dont atteste l’annee dans 
laquelle entre la communaute assyrienne : aux alentours 
de 7 000. 

Apres avoir compulse le rapport du Secretaire 
general sur les activites de la Mission d’assistance des 
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Nations Unies pour l’lraq (MANUI) (S/2013/154), je 
voudrais faire les observations suivantes. 

Au plan politique comme en matiere de securite, 
l’lraq se trouve dans une impasse, tandis que des 
accusations sont echangees entre certains blocs 
politiques et que des manifestations se poursuivent 
dans plusieurs villes pour faire valoir certaines 
revendications legitimes comme, notamment, l’adoption 
d’une loi generale d’amnistie, la suppression de la loi 
relative a la responsabilite et la justice, qui a supplante 
la loi de debasification, et la liberation des prisonniers, 
en particulier des femmes. D’autres revendications 
ont ete ajoutees par la suite, comme l’abolition de la 
Constitution et le renversement du Gouvernement. Les 
objectifs preliminaries de ces manifestations n’ont plus 
suivi la voix du peuple des lors que les manifestants ont 
ete infiltres par certains groupes extremistes visant a 
attiser les tensions sectaires et a declencher une guerre 
civile. 

Les acteurs etrangers et regionaux qui ont 
detourne les revendications legitimes des citoyens ont 
ete demasques lorsque le drapeau de l’Armee syrienne 
libre et des portraits d’officiers etrangers ont ete exhibes 
pendant les manifestations. J’en veux pour preuve 
l’appui accorde par les groupes terroristes Al-Qaida et 
par la direction du parti Baas. Izzat al-Douri, qui etait 
Vice-President sous le regime de Saddam Hussein, est 
apparu a la television pour la premiere fois depuis 2003 
pour proclamer son soutien aux manifestants. 

Le Gouvernement iraquien a declare que les 
revendications des manifestants devaient etre etudiees et 
qu’en se fondant sur la Constitution, il distinguerait les 
revendications legitimes des revendications infondees. 
Le Gouvernement et le Parlement poursuivent done 
leurs efforts pour repondre a ces revendications. 

Le 9 janvier 2013, le Conseil des ministres 
iraquien a decide de former un comite ministeriel 
preside par le Vice-Premier Ministre, Hussein 
Al-Shahristani, et compose de membres provenant des 
Ministeres de la justice, de la defense, des droits de 
rhomme, des communes et des ressources en eau, ainsi 
que du Ministre d’Etat aux affaires parlementaires et 
du Secretaire general du Conseil des ministres, outre 
le Vice-Ministre de l’lnterieur, pour recueillir les 
revendications legitimes des manifestants, relayees par 
des delegations les representant. 

Ce comite a ete charge d’etudier les revendications 
et de faire des recommandations au Conseil des 


ministres. Sur recommandation du comite, le Conseil des 
ministres a done approuve les mesures suivantes, visant 
a : proroger le delai impose aux personnes soumises 
a la loi relative a la responsabilite et la justice pour 
deposer leur demande de reintegration ou de depart en 
retraite; traiter les demandes de pension pour toutes les 
personnes soumises a la loi relative a la responsabilite 
et la justice, a l’exception des fedayin de Saddam, des 
commandos Saddam et des membres des deux plus 
hauts rangs du parti Baas; autoriser le departement 
charge de l’enregistrement des titres immobiliers a 
accepter les demandes de suspension du gel impose aux 
proprietes des responsables de l’ancien regime; activer 
l’article 12 de la loi relative a la responsabilite et la 
justice en donnant ordre aux Ministeres d’accepter les 
demandes de derogation a cette loi afin de les soumettre 
pour approbation au Conseil des Ministres et au Conseil 
des representants; demander au Conseil superieur de la 
magistrature d’autoriser les juges a activer le processus 
juridique concernant les femmes prisonnieres afin de 
faciliter leur liberation, hormis dans les cas interdits par 
la loi; demander au Ministere de la justice d’executer 
immediatement les ordres de levee d’ecrou, sans 
attendre l’approbation d’une quelconque autre autorite. 

Le 29 janvier, le Conseil des ministres a approuve 
la hausse du salaire mensuel des membres des Conseils 
de l’Eveil, pour la plupart situes dans l’ouest de l’lraq, a 
un minimum de 500 000 dinars iraquiens, et a autorise le 
Ministere de la defense a accorder des primes aux officiers 
charges des interrogations afin d’accelerer le processus 
de liberation des prisonniers. Ces procedures executives 
ont entraine la concretisation des revendications 
legitimes des manifestants, parmi lesquelles la liberation 
d’environ 5 500 prisonniers - bien que M. Kobler ait 
parle de 3 500 prisonniers - dont la plupart des femmes 
prisonnieres; la reintegration de centaines d’officiers 
issus des rangs de l’ancienne armee iraquienne; 
l’achevement de l’examen de plus de 91 000 demandes 
de pension; et la levee de l’interdiction qui pesait sur 
1 800 proprietes appartenant a des membres de l’ancien 
regime Baas. 

S’agissant des slogans sectaires et des appels a 
l’annulation de la Constitution, le Ministere de l’interieur 
a averti que le langage incitant au sectarisme etait 
considere comme une menace directe a la securite de la 
nation et de sa population. Ce langage seme les germes 
d’une culture de la haine et du rejet d’autrui, et favorise 
le sectarisme sous pretexte de defendre les droits d’une 
secte donnee. Accompagne de motifs sectaires, il est 
aussi a l’origine de la violence aveugle. Le Ministere a 
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rappele qu’il est condamne par la Constitution iraquienne 
et en totale contradiction avec la legislation en vigueur. 
II a demande aux citoyens de ne pas ecouter les chantres 
de la lutte sectaire. Le Ministere a egalement declare 
que, compte tenu de sa responsabilite au plan executif 
et conformement au mandat que lui confient la loi et la 
Constitution, il s’attaquera fermement a toute tentative 
visant a detruire l’unite du pays et prendra des mesures 
contre ceux qui tiennent un tel langage, et ce, quel que 
soit leur titres ou leur rang social, religieux ou politique. 

En depit de cette situation preoccupante, la 
plupart des manifestations restent pacifiques, comme a 
pu le constater la MANUI au cours de sa visite dans la 
province d’Al-Anbar en fevrier. A l’instar de nombreux 
pays sortis de la dictature, l’lraq traverse une phase 
de transition democratique qui sera caracterisee par 
l’instabilite jusqu’a ce que les institutions democratiques 
se consolident et que la competition politique se 
deroule sans heurt et pacifiquement dans le cadre de la 
Constitution. 

Au cours des dernieres annees, l’lraq a souffert de 
plusieurs crises qui ont finalement abouti a une solution 
pacifique et a des resultats positifs, comme l’adoption 
de la Constitution, la tenue d’elections, la formation du 
Gouvernement et l’adoption des budgets. Ces crises et 
d’autres problemes ont polarise les courants politiques 
iraquiens et conduit a des tensions de longue duree. 
Cependant en fin de compte, ils ont suivi leur cours 
sans entraver indefiniment le processus politique. En 
d’autres termes, la lutte en Iraq est passee d’un conflit 
arme pour la prise du pouvoir a un conflit pacifique 
mene dans le cadre de la Constitution et de la loi, ce 
que j’ai deja decrit dans le passe en affirmant que les 
Iraquiens avaient appris a se crier dessus plutot qu’a se 
tirer dessus. 

Le Premier Ministre a expose sa vision des 
evenements actuels dans la region et de leur impact sur 
la situation interne en Iraq et a insiste sur l’importance 
qu’accordent les Iraquiens a leur unite et sur leur 
rejet de la violence, de l’extremisme et du sectarisme. 
Nous avons a plusieurs reprises mis en garde contre 
le debordement du conflit syrien, qui pourrait plonger 
toute la region dans l’instabilite. Des propos auxquels 
le Representant special conjoint de l’Organisation des 
Nations Unies et de la Ligue des Etats arabes pour 
la Syrie, M. Lakhdar Brahimi, a fait echo lorsque, 
en diverses occasions, il a appele l’attention sur les 
repercussions du conflit syrien sur les pays voisins. 


L’assassinat de soldats syriens qui s’etaient 
rendus aux autorites iraquiennes par des terroristes 
armes venus de Syrie dans la province d’Al-Anbar, le 
4 mars, est la meilleure preuve du lien qui existe entre 
les groupes armes par-dela les frontieres et de l’impact 
du conflit syrien sur la stability de la region. Le groupe 
terroriste Al-Qaida a reconnu sa responsabilite dans 
l’assassinat de ces soldats, perpetre en collaboration 
avec le groupe terroriste syrien Front el-Nosra. 

Certaines zones a l’interieur de l’lraq sont encore 
le theatre d’actes de violence, tandis que d’autres 
jouissent d’un bon niveau de securite. Les citoyens 
iraquiens continuent d’etre victimes de la violence 
terroriste, mais moins qu’en 2011, et certainement moins 
qu’au plus fort de la violence sectaire en 2006 et 2007. 
On craint une recrudescence possible de la violence 
dans les prochains mois du fait de la situation regionale, 
et si la crise politique actuelle n’est pas reglee. 

Bien que les forces de securite iraquiennes luttent 
contre les activites terroristes, de nombreux groupes 
rebelles, dont Al-Qaida, sont toujours actifs dans 
certaines regions iraquiennes. La situation demeure 
critique dans les provinces de Bagdad, Kirkouk, Ninive, 
Salah ad-Din, Al-Anbar et d’autres. Le Gouvernement 
iraquien, par la voix du Ministere des affaires etrangeres, 
a condamne l’attaque perpetree le 9 fevrier contre le 
camp Liberty (Hurriya). Il a immediatement ouvert une 
enquete pour trouver les coupables et les traduire en 
justice, et a reaffirme qu’il etait determine a prendre 
les mesures qui s’imposent pour garantir la surete et la 
securite des habitants du camp. 

D’autres comites, dont le comite Al-Ja’afari, 
charge de mener un dialogue politique, sont toujours en 
pourparlers avec l’ensemble des groupes politiques pour 
tenter de regler les problemes entre toutes les factions et 
de parvenir a un consensus entre les groupes politiques 
iraquiens et la coalition. L’un des points positifs du 
processus politique est que la Haute Commission 
electorale independante a indique qu’elle maintenait le 
calendrier pour l’organisation des elections aux conseils 
des gouvernorats, qui sont prevues pour le 20 avril. 
La Commission est a l’ceuvre, malgre les difficultes 
pour mener a bien les preparatifs speciaux pour les 
elections, conformement aux normes internationales, 
en collaboration avec l’equipe d’assistance electorale 
integree et la MANUI. La Commission a acheve 
l’accreditation des entries et coalitions politiques et a 
re?u les noms des candidats dans les provinces. Elle 
met actuellement la derniere main aux procedures de 
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recrutement des employes de bureaux de vote et est sur 
le point de regler toutes les questions logistiques ainsi 
que l’impression des bulletins de vote. 

Sur le plan economique, l’lraq a reussi a juguler 
l’inflation, a parvenir a la croissance economique 
et a accroitre ses exportations de petrole. L’lraq 
a realise des progres importants en matiere de 
developpement, selon le recent rapport de la Banque 
mondiale, intitule Country Partnership Strategy 
2013-2016 (Strategic d’aide a l’lraq pour 2013-2016). 

En 2013, le Gouvernement iraquien a mis l’accent 
sur les politiques visant a soutenir le secteur prive, a 
creer des emplois pour la population et a stimuler le 
developpement economique. Grace au plan iraquien 
pour accroitre la production de petrole, fin 2012, le 
pays a atteint le deuxieme rang des pays membres de 
l’Organisation des pays exportateurs de petrole, apres 
l’Arabie saoudite, et se situe maintenant a sa moyenne 
la plus elevee des 30 dernieres annees. 

En 2012, l’economie iraquienne a connu un essor 
d’environ 10 % pour la deuxieme annee consecutive. Le 
Fonds monetaire international prevoit une croissance 
de l’economie iraquienne de 13,5 % en 2013, ce qui 
en ferait l’une des economies les plus dynamiques au 
monde. Le Gouvernement iraquien tente de diversifier 
son economic et de creer de nouveaux emplois pour la 
main-d’ceuvre iraquienne. 

Le budget de l’Etat pour 2013 s’eleve a environ 
118,3 milliards de dollars, avec une augmentation de 
18% par rapport a 2012. Cela en fait le plus important 
budget de l’histoire de l’lraq, 29,5 % etant alloue a 
l’energie, 19,7% a la securite, 17,7% aux services 
sociaux, 12,8% a l’education et 6,8% aux soins de 
sante. La part des investissements dans le budget de 
cette annee est d’environ 40%, soit bien plus que dans 
n’importe quel autre budget precedent. 

La trente-neuvieme Foire internationale de 
Bagdad, a laquelle ont participe 1440 entreprises 
etrangeres venues du monde entier, a ete inauguree par 
le Premier Ministre iraquien en novembre 2012. Des 
accords bilateraux ont ete signes avec les pays et les 
entreprises representes en vue de developper les relations 
commerciales. En decembre 2012, l’lraq a ratifie un 
accord-cadre pour le commerce et l’investissement avec 
les Etats-Unis, premiere etape vers le developpement du 
commerce et des investissements entre les deux pays. 

Le Parlement europeen a ratifie un accord de 
partenariat et de cooperation entre la Republique 


d’lraq et l’Union europeenne. En outre, l’Initiative 
de transparence des industries extractives a approuve 
l’adhesion de l’lraq, le 12 decembre 2012, apres qu’il 
a rempli toutes les exigences et acheve les procedures 
necessaires. Cette decision s’inscrit dans le cadre des 
efforts deployes par l’lraq pour ameliorer le climat dans 
lequel evoluent les entreprises de l’industrie extractive. 

L’lraq cherche a attirer les investissements pour la 
reconstruction, apres des annees de negligence en raison 
de la guerre et des sanctions. Selon un rapport publie 
en mai 2012, les entreprises etrangeres ont investi plus 
de 55 milliards de dollars en projets d’investissement, 
marches et autres activites dans l’ensemble du pays. 
L’investissement etranger direct a atteint environ 
2 milliards de dollars, alors qu’il etait quasiment nul il 
y a 10 ans. Ces montants n’incluent pas les dizaines de 
milliards de dollars d’investissement dans le secteur de 
l’energie. 

Dans le cadre de projets d’infrastructure, 
5 milliards de dollars ont ete alloues a des projets de 
construction de logements dans toutes les regions 
d’lraq en fonction du pourcentage de la population. 
Plusieurs projets ont ete inaugures, notamment le projet 
A1 Saedia a Bagdad fin novembre 2012. La premiere 
pierre du troisieme projet de logements Khaldon 
destines aux families des martyrs a Bassorah a ete 
posee a la mi-fevrier. A Najaf, un autre projet prevoyant 
1 100 appartements est en cours de construction. Cet 
ensemble sera alimente par de l’electricite propre grace 
a des panneaux solaires et comprendra une clinique 
medicale, des ecoles et des jardins d’enfants. 

S’agissant d’adopter des solutions de 
communication et de mettre en place des techniques afin 
de favoriser le developpement social et economique, le 
pourcentage de la population qui utilise des telephones 
portables en Iraq est aujourd’hui de 80 %, et il atteindra 
93 % en 2015. Selon les declarations rendues publiques 
par quatre fournisseurs d’acces a Internet et operateurs 
de telephonie mobile, plus de 5 millions d’lraquiens 
utilisent Internet, et l’lraq compte plus de 25 millions 
d’utilisateurs de telephones portables. 

Aux niveaux regional et international, l’lraq 
continue de developper ses relations avec tous les pays 
de la region, en particulier l’Etat du Kowei't. L’lraq 
deploie des efforts pour appuyer le courant modere dans 
la region, encourager le dialogue et preserver la region 
du danger que represented les interventions regionales. 
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S’agissant de la question koweitienne, le 
differend a ete regie et un reglement definitif a ete 
obtenu entre la compagnie Iraqi Airways et l’Etat du 
Kowelt grace a la signature d’un accord entre les deux 
parties et au paiement par l’lraq de 500 millions de 
dollars. Le 29 janvier, le Conseil des ministres de l’lraq 
a ratifie le projet de loi portant sur l’accord qui definit 
les conditions de navigation sur la voie maritime Khor 
Abdallah. Le Ministre iraquien des affaires etrangeres, 
Hoyshar Zebari, a effectue une visite dans l’Etat du 
Kowelt le 27 fevrier a bord du premier avion d’lraqi 
Airways a se rendre au Kowelt en 23 ans. Une equipe 
technique conjointe travaille actuellement sur le projet 
d’entretien des bornes frontiere. Elle prevoit d’avoir 
termine sa tache a la fin du mois, ce qui mettra un terme 
a l’un des plus importants problemes entre les deux 
pays. Cela permettrait d’ouvrir la voie a des relations 
bilaterales fondees sur le respect mutuel et les interets 
communs, et l’lraq pourrait ainsi se defaire de son statut 
au titre du Chapitre VII. 

Alors que l’lraq tente de retrouver sa position 
internationale, et en vue de tirer parti du succes de 
plusieurs conferences organisees en 2012, le Premier 
Ministre, Nouri al-Maliki, a ouvert la vingt-neuvieme 
session du Conseil des ministres arabes du logement et 
de la construction a Bagdad, le 18 decembre 2012. 

Le meme mois, Bagdad a accueilli une conference 
consacree aux prisonniers palestiniens et arabes qui 
se trouvent dans des prisons israeliennes, a laquelle 
ont participe 70 pays. La conference a debouche sur 
la declaration de Bagdad et a recommande que la 
proposition de l’lraq visant a creer un fonds d’aide aux 
prisonniers palestiniens et arabes et a leurs families 
soit approuvee. Le Gouvernement iraquien a verse une 
contribution initiale de 2 millions de dollars a ce fonds. 

Lorsqu’il presidait le Sommet de la Ligue des 
Etats arabes, l’lraq a propose d’organiser la premiere 
conference arabe sur la sensibilisation aux questions 
juridiques et nationales, qui s’est ouverte a Bagdad le 
10 mars. L’objectif etait de developper et de consolider 
la connaissance des questions juridiques et nationales 
liees au concept de citoyennete et de sensibiliser les 
parties au fait que les droits de l’homme generent une 
appartenance, une interdependance et une integration 
au melange qui constitue la societe. La citoyennete 
est un droit qu’a chaque membre d’une societe, 
independamment de son appartenance raciale, religieuse 
ou sectaire. Les violations des droits de l’homme ouvrent 
la voie aux guerre s. 


Au niveau international, l’lraq a participe a 
la dix-septieme Conference des Etats parties a la 
Convention sur les armes chimiques, qui s’est tenue 
a La Haye du 26 au 30 decembre 2012. L’lraq a ete 
elu Vice-President de la Conference et membre de la 
Commission de verification des pouvoirs. Cela montre 
la volonte de l’lraq d’appuyer les efforts internationaux 
visant a realiser un monde exempt d’armes chimiques et 
a maintenir la paix et la securite internationales. 

Le Ministre des affaires etrangeres, M. Zebari, 
a participe a la Conference de Munich sur la securite 
qui s’est ouverte le ler fevrier. La Conference a porte 
sur les principales questions de politique internationale 
et sur les problemes economiques et de securite aux 
niveaux regional et international, en particulier leurs 
repercussions et les moyens d’y faire face. 

Le Ministre des affaires etrangeres a egalement 
participe a la reunion ministerielle du Forum de 
cooperation russo-arabe, qui s’est tenue a Moscou le 
20 fevrier. 

Le Premier Ministre a conduit la delegation 
iraquienne qui a participe au douzieme Sommet de 
l’Organisation de la cooperation islamique, qui s’est 
tenu au Caire le 8 fevrier. 

En raison du role que joue l’lraq pour tenter de 
regler le probleme syrien par des moyens pacifiques 
et d’ameliorer la situation humanitaire dans le pays, 
nous avons participe a la conference des donateurs qui 
s’est deroulee au Kowelt. 11 convient de mentionner 
que l’lraq accueille environ 100 000 refugies syriens, 
comme 1’a souligne M. Kobler, qui sont repartis 
dans les villes du Kurdistan iraquien, de la province 
d’Al-Anbar et d’autres provinces. Durant la visite 
qu’elle a effectuee a New York, j’ai demande a 
Christine McNab, la Representante speciale adjointe du 
Secretaire general pour l’lraq, quelle etait la situation 
dans les camps de refugies syriens situes en Iraq, et elle 
m’a repondu qu’elle les avait visites et que la situation 
etait bonne. 

Le 26 fevrier, notre Ministre des affaires 
etrangeres a re?u le Vice-Premier Ministre et Ministre 
des affaires etrangeres de la Belgique pour aborder les 
questions de l’amelioration des relations bilaterales et 
de la cooperation dans la lutte contre l’extremisme et 
le terrorisme. Cette visite a abouti a la signature d’un 
memorandum d’accord sur la cooperation politique et 
diplomatique entre les ministeres des affaires etrangeres 
de nos deux pays. 
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Le 4 mars, le Premier Ministre a re?u son 
homologue de la Republique arabe d’Egypte. Ils ont 
debattu de la coordination des positions politiques ainsi 
que de la cooperation et des relations commerciales 
entre les deux pays au niveau regional. 

Pour terminer, je tiens a souligner l’importance 
que revet l’appui des membres du Conseil de securite, 
pour aider l’lraq a se defaire de son statut au titre du 
Chapitre VII et a se liberer des sanctions qui lui ont ete 
imposees du fait du crime de Saddam, qui a envahi le 
Koweit, ce qui a force le Conseil de securite a adopter des 
sanctions et a considerer l’lraq comme une menace a la 
paix et la securite internationales. L’lraq d’aujourd’hui 
est different de l’lraq d’avant 2003, comme l’a affirme 
le Secretaire general dans le rapport presente au Conseil 
de securite (S/2013/154). L’lraq doit retrouver le statut 
qui etait le sien avant 1990. 

Avant de terminer mon propos, je tiens a 
mentionner quelques questions abordees par M. Kobler 
dans son intervention. J’estime que la reprise des 
relations avec l’Arabie saoudite est une avancee 
extremement importante, et l’echange de prisonniers 
entre l’lraq et l’Arabie saoudite y contribue, au meme 
titre que l’ouverture des frontieres, qui represente 
egalement une avancee importante. 

S’agissant de la reouverture des points de controle 
le long de la frontiere entre l’lraq et la Republique arabe 
syrienne, nous avons connu de nombreux problemes par 
le passe. Le plus recent est survenu lorsque des soldats 
syriens ont ferme les frontieres apres qu’un affrontement 
ait eclate entre l’Armee reguliere syrienne et l’Armee 
syrienne libre, lorsque l’lraq a voulu renvoyer ces 
soldats depuis un autre point de controle. Ils ont done ete 
envoyes de Mossoul a Al-Anbar afin d’etre renvoyes en 
Syrie, mais ils ont ete pris en embuscade et tues. Tous, 
soit pres de 40 soldats syriens et 20 soldats iraquiens, 
ont ete tues. 


S’agissant de la torture, la Constitution et le 
droit iraquiens l’interdisent. Cependant, nous ne nions 
pas que des agents de police se rendent coupables de 
mauvaise conduite, comme dans n’importe quel autre 
pays du monde. De nombreux policiers ont toutefois ete 
congedies, et certains d’entre eux ont ete traduits en 
justice et une action en justice a ete intentee lorsqu’il 
a pu etre prouve que des actes de torture avaient ete 
commis. 

Je felicite M. Kobler des efforts inlassables qu’il 
deploie afin de reinstaller les habitants du camp Ashraf 
et du camp Hurriya. Je le felicite personnellement de 
ses efforts pour convaincre l’Albanie d’en accepter 210. 
C’est un bon debut. J’encourage d’autres membres du 
Conseil de securite a accepter davantage de residents 
des camps. La seule solution a ce probleme est de 
reinstaller ces personnes dans d’autres pays. 

S’agissant du probleme des jeunes, je pense que 
le Gouvernement realise a quel point ce probleme est 
important en Iraq. J’encourage le Gouvernement a etablir 
un plan. Par exemple, la Mission iraquienne aupres de 
l’ONU forme de jeunes Iraquiens. Nous avons accueilli 
des Iraquiens en provenance de differentes parties du 
monde, certains venant d’aussi loin que l’Australie. J’ai 
egalement propose des stages a d’autres etudiants afin 
d’encourager les jeunes et de leur donner une occasion 
d’effectuer des stages pour ouvrir leurs horizons. Ils 
sont de nationality differentes et viennent du monde 
entier, mais la majorite d’entre eux etudient dans des 
universites americaines. 

Le President (parle en russe) : II n’y a pas 
d’autres orateurs inscrits sur ma liste. J’invite a present 
les membres du Conseil a poursuivre le debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 11 heures. 
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